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Varios mozos y aldeanos. 


La acción en un pueblo de Castilla la Vieja. 
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ALTO. UNICO 


A o 


CUADRO PRIMERO 


La escena representa la plaza principal del pueblo. A la derecha del 
espectador, la casa del alcalde, á la izquierda la de la tia BRÍGIDA, 
al fondo, la casa consistorial con puerta practicable. 


ESCENA PRIMERA 


La tía BRÍGIDA, á la puerta de su casa, arreglando un 
tenducho portátil. 


(Cantando. ) 

Malditas sean las leyes 

que tienen poder bastante 

para arrancar á los hijos 

de los brazos de su madre. 

(Hablado, mientras irá sacando de una cesta y colo- 
cando sobre el mostrador, varias ro“ ajas de churros, 
algunas copas y una botella.) 


Ea, ya está preparado 

y limpio como los oros 

el puesto, que hoy es un dia 
de los que repican gordo. 
Alas siete da principio 


da a 


el sorteo; ¡pobres mozos! 
cuánto habrán llorao algunos, 
qué congoja tendrán todos... 

Es decir, los que no puedan 
comprar su sangre; los otros, 
los adineraos, ninguna, 

no serían malos tontos. 
¡Lástima es! Pa ellos no ha y guerra. 
Y dice el padre Jerónimo 

que los hombres son iguales; 
¡vaya una 1gualdá, jinojo! 
Como si no hubiera pobres 

y ricos, sabios y bobos. 

Vela y, Cardona y Juanecas, 
pues si esto lo ve el más romo. 
(Con entusiasmo.) 

¡Cuidiao que tiene talento 
Cardona: al mismo demonio 

es capaz de darle un chasco; 

y qué guapo y qué rumboso 

y qué lábia y qué ocurrencias... 
como Cardona no hay otro. 

(Con enojo.) 

Y entoavía la Macaria 

le deja por el ceporro 

de Juanecas; ¡será burra! 

Si yo fuera el tio Jeromo, 

su padre, la deslomaba, 

pa que tuviera meollo; 

y á él le metía en la cárcel... 

es decir, á él como es tonto, 
cualisquiera le hace daño, 

sería un pecao muy gordo. 
(Voceando.) 

¡Churros y aguardiente, churros! 
(Con convicción.) : 
Hoy va á ser bueno el negocio. 





PON 


ESCENA II 


La tía BRÍGIDA y JUANEGAS; éste afectando un aire estúpido 
y preccupado como si buscase alguna cosa. 


JUAN. Buenos días, tía Brigida. 
BriG. Santos y buenos, Juanecas. 
JUAN. Pa usté vaya si son santos, 


no puede usté estar de queja. 
Lo menos ocho ú diez riales 
se saca usté hoy con la venta 

- de los churros y las copas. 
¡Recontra, quién se golviera 
moza, pa que la obsequiara 
su novio! 

Bri6. (Aparte.) ¡Será babieca! 
(Dirigiéndose á Juanecas.) 
Pues mira, si toós comprasen 
lo que tú, ya estaba [resca. 
¿No vas á tomarme nada? 


JUAN. Sigún y conforme: á prueba 
pué que lomase unos churros. 
Bric. Bueno, pues coje el que quieras. 


(Reparando en la actitud de Juanecas, ) 
¿Pero qué buscas? 
JUAN. Mi gorro 
colorao; por ir de juerga 
me le llevó el viento anoche, 
y aunque estoy dando más gúeltas 
que una pionza, no le encuentro. 
BriG. ¡Pero si no tiés cabeza 
pa qué le quieres? 
JUAN. ¡Qué cosas 
: se la ocurren á usté, agúela! 
k (Acercándose al puesto.) 
A Conque dice usté que puedo 
0 comer uno? | 


BriG. El que tu quieras. 





JUAN. 
BriG. 
JUAN. 


BriG. 


JUAN. 


Brie. 


JUAN. 


BriG. 


JUAN. 
Brie. 


JUAN. 


BriG. 


a Jae 


Buen cariterio, sí tienen. 
Pruébalos, que son canela. 
(Comiendo apresuradamente los churros, á medida 
que lo indica el diálogo.) 
Este paece que está crudo, 
este soso, este otro quema, 
este torrao.. 
(Separándole ate ) 
¡Gran indino, 


| lárgate de ahí, 6 es que piensas 


entre faltas y ent sobras 
comerte toda la tienda? 
(Lloriqueando. ) 

Perdóneme usté, tia Brígida, 
como soy tonto... 

Por esa 
razón no te tiro un vaso. 
¿Cuántos quieres? 

Dos docenas, 
pero tié usté que fiármelas. 
¿Ahora salimos con esas? 

(Con ira.) S 
¡Y te has comido seis Eurros! 
¡Vete á tentar la pacencia 
á tu Madre! 
No la tengo. 
(Cada vez más indignada.) 
Ó á quien sufra tus simplezas. 
(Con aire compungido, ) 
No se enfade usté, tia Brígida, 
yo no he querío ofenderla.. 
Ya ve usté, como soy tonto, 
(Amenazándole, ) 
¡Hombre, si no me valiera! 
(Váse Juanecas, sin dejar de buscar su gorro.) 
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ESCENA III. 


BRÍGIDA y CARDONA, tipo opuesto á JUANECAS. Hablará 


CARD. 


BriG. 


CARD. 


BriG. 
Car. 


BriaG. 


Carp. 


BricG. 


CARD. 
BriG. 


Carp. 


BriG. 


CARD. 


siempre con presunción, como poseido de si mismo. 


¿Qué ha sucedío, tia Brígida? 
¿Qué ha de suceder, Cardona? 
Que en poco ha estao si me zampa 
toós los churros ese posma 
de Juanecas; como es bobo, 
vela y tú. 
(Con acento amenazador. ) 
¿Y ande está ahora? 
Tontiando por ahí. 
¡Canute, 
en cuanto que yo le coja 
no le dejo un gúeso sano. 
¡Misté que gasta unas gromas! 
¿También á tí te ha hecho alguna 
barrabasá? 
Y de las gordas. 
Gracias á que yo distingo, 
que si soy como él... me sopla 
á la Macaria. 

¡Pues sí hace 
cuasi un año que es su novia! 
Va pa nueve meses. 

Bueno, 
igual me da; aunque te pongas 
en cruz, sacas lo que el negro 
del sermón. 

(Con enfasis.) ¡Quiá, no señora, 

á mino hay quien me la pegue. 
Pero hijo, si ella está loca 

por ese bruto, y no hay medio 
de convencerla. 

No importa. 
(Cambiando de tono.) 

Lo pior es que hoy me sortean, 


BriG. 
CARD. 


BriG. 


CARD. 


BricG. 


CARD. 


Bric. 


CARD. 


Bric. 


GCArD. 


BriG. 


CARD. 
Bric. 


CARD. 


BriG. 
CARD. 


Bric. 


canule, y que si me toca... 
(Con júbilo.) ¡Me se ha ocurrio una idea! 
¿Cuála? 

Usté se pinta sola 
pa los embustes... No diga 
usté que no, que me costa, 
(Haciendo grandes aspavientos.) 
¿Yo? ¡Jesús! 

Maquine usté uno 

gordo, pa echar al idiota 
de Juanecas á presidio... 
(Interrumpiéndole.) 
Hijo, yo no hago esas cosas, 
menúo pecao es ese. 
Y son pa usté éstas dos onzas. 
(Enseñándoselas.) 
(Cambiando súbitamente.) 
¿Cómo? ¿Qué? 

Lo dicho, dicho, 
canute, ó está usté sorda? 
(Indignada.) 

Déjame... (Con codicia.) Déjame ver 
de cerca las peluconas. 
Miste qué bien que relucen 
(Con entusiasmo. ) 
Yo te ayudaré con toas 
mis juerzas, y si me empeño 
pué que te lleves la moza. 
¿De veras? (Con interés.) 

Ya me conoces. 
¡Vaya si le armo la gorda! 
Pues deme usté un rial de churros. 
Alguien viene. 

Punto en boca. 

(Contando el dinero de los churros y entregándoselo 
á la tía Brígida.) 
Quince y quince... veinticinco 
justas, ni falta, ni sobra. 
Que no lo eche usté en olvío. 
Vete descuidao, Cardona. 
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ESCENA IV, 


La tia BRÍGIDA, CARDONA y JUANECAS; este último 


CARD. 


BriG. 


JUAN. 


Carp. 


JUAN. 


BriG. 


CARD. 


JUAN. 
CARD. 
JUAN. 
CARD. 


Bri6. 


como en la escena segunda, 


(A la tia Brígida.) 

Mire usté quién se aproxima. 
Déjale que no le arriendo 

la ganancia. (A Juanecas,) 

¿Qué haces, hombre? 

Dar oúeltas á ver si encuentro 
mi gorro, y sl la Macaria 

se asoma y me tira un beso. 
¡Saben más ricos! 


¡Le mato! 

Si yo tuviera BNO 5 

compraba un porción de churros; 
también los churros son gienos. 

Con intención y acercándose á la tia Brígida. ) 

¿Me deja usté que los pruebe? 

(Con enojo.) 

¡Poma solimán, mastuerzo, 

pues me gusta la ocurrencia! 

(A la tia Brígida. ) 

Verá usté como le ahuyento 

yo enseguía. (imperiosamente.) Tú Juanecas, 
largo de ahí pronto. 

(Con decisión.) No quiero. 
¿Que no te vas? 

Ya lo he dicho. 

- Canute, ahora lo veremos. 

(inoireniudle con los churros, que Juanecas irá reco- 
giendo y guardándoselos á medida que Cardona se los 
tira. 

¡Anda borrico, anda bestia! 

(Con gran regocijo, ) 

El diablo tiene en el cuerpo 

este Cardona. 


CARD. 
JUAN. 
Brie. 
JUAN. 
BRIG. 
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¡Anda tonto! 
(Sin de;ar de coj er.) ¡Tira, tira! 
(Por Cardona.) : pas un talento! 
¡Pira más! y 
(Con entusiasmo.) Con razón pasa 
por el más listo del pueblo. 
(Juanecas va retrocediendo hasta desaparecer por la 
hocacalle inmediata, ) 


ESCENA Y. 


La tia BRÍGIDA, CARDONA y el tio PILATOS que atravesará 


CARD. 


CARD. 


Prr: 


CARD. 


Pm 


CARD. 


PiL. 


la plaza, 


(Llamándole.) 
¡Eh, alguacil, tío Pilatos! 
(Pilatos, deteniéndose. ) 
¿Qué pasa? 

¿Hay algo de nuevo? 
Malas noticias, Cardona. 
Precisamente ahora vengo 

á dar al señor alcalde 
este oficio; no tié arreglo 
tu asunto. 
(Con extrañeza.) ¿Cómo mi asunto, 
pues no anda el tonto por medio 
también? 
Como el tonto es tonto 

no puede sufrir el peso 
de la ley, y a tí te cargan 
cien riales, ni más ni AOS 
de multa. 

¡Pues sí él pegó 
los palos al forastero, 
mientras que yo no hice más 
que enzarzarles! 
(Disponiéndose á seguir su camino.) 

Bueno, bueno, 

que con las quintas estoy 


Bría. 
CArD. 
Bría. 
CArD. 


ES y 


"muy ocupao; diquiá luego. 


¡Ah, Cardona, tu eres mozo 

verdá? Pues no tengas miedo, 

porque solo piden cuatro 

y entrais doce en el sorteo. 

Pior es lo otro. (Entra en Casa del alcalde), 


ESCENA VI 
BRÍGIDA y CARDONA 


(Tirándose de los pelos.) ¡Recanute, 

que me suceda á mí esto! 

Hijo, y á tí que te importan 

unos riales más ó menos? 

(Con resolución.) 

Con tal de que no se case 

el tonto, estoy satisfecho. 

¡Cómo va á casarse un hombre 

sin cabeza, ni por pienso! 

Pues á trabajar tía Brígida, 

que yo también voy á hacerlo, 

No tengas cuidiao, que en buenas 

manos, dejas el pandero. 

(Aparte. ) ] 

Me paece á mí que muy pronto 

s1 lo que dice no es grilla, 

se va á volver la tortilla. 

(Con asombro y recogiendo del suelo el gorro perdido 

por Juanecas, 

¡Canute, el gorro del tonto! 

¿Querto has encontrao? 
| Cabal. 

¿Ande estaba? 3% 

Aquí, debajo 


del balcón, misté que majo, 


como que no ha y otro igual. 
En tóo el pueblo es conocío 


por cualquiera que le vea. - 


BriG. 


CARD. 


BriG. 
CARD. 


BrícG. 


CARD. 


Bría. 


CARDS 


BriG. 


CARD. 


Bría. 
CARD. 


Bría. 


pal, y «SA 
(Con júbilo.) ¡Ay tía Brígida, qué idea, 
ahora sí que el tonto es mío! 
(Con curiosidad. ) 
¿Qué intentas? 
(Con creciente alegría.) 
¡No ha y salvación, 
se lo diré á usté después; 
como dos y dos son tres 
es cierta su perdición! 
(Con extrañeza.) 
¿Du perdición? ; 
¡Ahí es nada, 
menúa va á ser la broma! 
Como no te expliques... 
»¡ Toma, 
sl ya se la tengo armada! 
¿Ve usté bien el gorro? (Enseñándoselo.) 
Sí, 

á media legua se vé, 
(Guardándoselo.) 
Pues ahora escúcheme usté: | 
(Señalando á la ventana de la casa del alcalde.) 
La Macaria duerme ahí. 
Anoche el tonto saltó 
por ese balcón, pa entrar, 
y cuando quiso bajar, 
el gorro se le perdió. 
(Entusiasmada, 
¡Qué magin! Hijo, te envidio 
y de tí lecciones tomo. 
(Con acento de triunfo.) 
Se entera el tío Jeromo 
y mete al tonto en presidio. 
¡Le cogiste! 

A trabajar, 
que tóo lo que se hable sobra. 
Conque, manos á la obra, 
que lo sepa tóo el lugar. 
No ha de haber diquiá un momento 
quien la historia no comente, 





Carp. 
Bría. 


CARD. 
Bría. 


ES 


Yo, á preparar á la gente. 
y usté á publicar el cuento. 
Ahora mismo, no que no, 
¡buena va á armarse en la aldea! 
¡Ya es nuestro! 
¡Bendita sea 
la madre que te parió! (Váse Cardona.) 


ESCENA VII 


El tio JEROMO y el tío PILATOS saliendo de casa de aquél, 


JER. 


PIS 


JER. 


Prr: 
JER. 


JER, 


Mac. 


Jer. 


Luego MACARIA. 


(A Pilatos.) 
¿Te has enterao? 
Sí, señor, 
Tu ahora te vas á la casa 
consistorial, que á las ocho 
estaré yo allí sin falta. 
Está bien, señor alcalde. 
Pues al avío. 
(Váse Pilatos y entra en la casa ayuntamiento ) 
(Llamando.) ¡Macaria! 
Anda, mujer, ú te empeñas 
en que tu padre no vaya 
hoy á misa? 
(Entrando con pañuelo á la cabeza.) 
Como siempre 
suele usté ir á la cantada... 
Pero es que ho y es el sorteo, 
y hay que ver si se despacha 
después la declaración 
de soldaos; porque aunque manda 
la ley que eso se efetúe 
en la próxima semana, 
á míno me ha parecío 
bien, y el munecipio en masa 
para evitar un conflito 
ha acordao adelantarla, 


, 


Mac. 


JER. 


Mac. 


JER 


Mac. 


JER. 


M ÉXODO 


JER. 


Mac. 


JER. 


e P 


e 


en atención á que tengo 

que ir el domingo de caza, 

y á que soy alcalde y hago 

lo que me da la rial gana. 

Eso allá usté. i 
Es que yo soy 

perro viejo y no me engañas. 

Tu quieres ir sola á misa 

pa estarte luego de charla, 

con el zopenco del tonto, 

¡S1 te entiendo yo á tí, pájara! 


Pues ya te he dicho mil veces 


que sl sus echo la varra 
va á haber aquí una trigedia, 
á tozudo no me ganas. 
Masiau hace el pobrecillo 
que me quié con toa su alma; 
y yo á él, pues sI es más gúeno.. 
¡Cállese usté, deslenguada! 
Ú sté hará lo que yo diga, 
y yo digo que te casas 
con Cordon que es el mozo 


más listo de la comarca. 


¡Ánda, y eso pa qué sirve? 
Pa muchas cosas; y arranca, 
que es tarde. 
Cuando usté quiere. 
(L a tía Brígida llama por señas á algunos aldeanos 
que se dirigen al Ay untamiento, ) 
Y no olvíes mis palabras: 
quiero nietos que algún día 


puedan empuñar la vara, 


el tonto si le sacudes 
dará bellotas... y gracias.. 
Eso es lo que usté no sabe. 
¡Pues hombre, solo faltaba! 
(Vánse Jeromu y Macaria, bocacalle izquierda.) 


=(En la última parte de esta escena la tía Brígida ha- 


brá estado cuchicheando con los aldeanos reunidos en 
torno del puesto.) 


ESCENA VIII 
La tía BRÍGIDA, ALDEANO 1.*, IDEM 2.* 


BriG. (s eñalando al halcón. ) 
Por ahí bajó, yo le ví 

Ar. 1.2  Misté ande va la to 

Bría ¿Qué sus parece? 

¡OS (Riéndose estrepitosamente.) ¡Já, Já, 
que es tonto y se mete en casa! 


CUADRO SEGUNDO 


FORILLO DE CALLE 


ESCENA IX 


MACARIA, entrando apresuradamente. Luego JUANECAS. 


Mao. ¡Anda, menúa carrera! 
Como Juanecas me espera 
no quise hacerle aguardar. 
Y por fin sin que me viera 
mi padre, pude escapar. 
En cuanto en la ¡iglesia entró, 
tras de mi novio corrí 
dispuesta á saltar por tóo. 
Y le veré, no que no, 
pronto dra Ya está aquí. 
¿Por qué estás afligío? 
¡Vaya una CEN 
JUAN. (ora á lágrima viva .) 
¡Ay, porque tu no sabes 
lo que nos pasa. (Queriendo abrazarla.) 
Mac. (Rechazándole bruscamente. ) 
¡Quítate de ahí, borrico 
y abraza á un toro. 


JUAN. 


Mac. 


JUAN, 


Mac. 


Juan. 


Mac. 


JUAN. 


Mac. 


JUAN. 


Mao. 


JUAN. 


Mac. 


JUAN. 
Mac. 


JUAN. 
Mac. 


JUAN. 





oy 


Si no sé lo que me hago, 
como soy tonto... 
(Sin dejar de llorar.) 
¡Ay, Macaria! 
(Con interés.) Pero hombre, 
¿qué ha sucedío? 
Ahora sí que lu padre 
me echa á presidio. 
(Con ansiedad. 
Habla, por Dios, Juanecas, 
¿qué es lo que ocurre? 
Que por el pueblo todo 
corre un embuste... 
Habla, que de impaciencia  - 
me estás matando. 
Dicen... dicen que anoche 
subí á tu cuarto. 
(Con creciente emcción») 
Pero ¿por qué lo dicen? 
Porque mi gorro, 
al pié de tu ventana 
vieron los mozos. 
(Con angustia, ) 
¿Pero es verdá, Juanecas? 
¡Ay, Madre mía! 
(Echándose á llorar, ) 
(Acercándose á ella,) 
¿Me quiéres mucho, chacha? 
Más que á mi vida. 
(Llorando con más desconsuelo que antes ) 
¡Ay, Macaria! 
(Del mismo modo. ) ¡Ay Juanecas, 
no hay quien nos salve! 
¡Bien nos han puesto el gorro! 
(Azorada,) 
¡Jesús, mi padre! 
Vete, porque nos mata 
si nos ve juntos. 
Tu padre me revienta, 
porque es muy bruto. 


Spin 


Mac. ¡No es mala la que encima 
nos ha venido! 
JUAN, Pero no llores, tonta, 


Sl yO... M6... ro. (Echándose á llorar.) 
(Huye Macaria por la hocacalle derecha; al querer ha- 
cer lo mismo Juanecas por la izquierda, se ve dete- 
nido por varios mozos.) 


ESCENA X 
JUANECAS, MOZO 1.%, IDEM 2.” IDEM 3.” 


Mozo 1.* (Con gran algazara.) 
¡Já, ja, já, voló la pájara! 
Mozo 2.” Pero el pájaro no vuela, 
| poros está atontao. ¿Qué tal, 
as dormido bien, Juanecas? 
Mozo 3.”  ¡Anda, pues no está llorando? 
Mozo 1.” Alo hecho, pecho, babieca. - 
Mozo 2.” Y espaldas, pa recibir 
la paliza que te espera. 
Mozo 3.”  No-'has tenío mala suerte. 
Mozo 1. Sí, pero en cuanto lo sepa 
el tío Jeromo, ya puedes 
| meterte debajo tierra. 
Mozo 2.”  ¡Callarsos, que habla! 
(Durante toda la escena, Juanecas, que no habra pres- 
tado ninguna atención á sus interlocutores, se habrá 
ido arrancando uno á uno los hotones de la chaqueta, 
y tras de arrojarlos al suelo, se quedará mirándolos 


con gran atención.) 


JUAN. ¡Recontra, 
es mentira lo que cuentan! 
Dicen que de los botones 
salen las rosas. 

Mozo 1.* ¡Arrea! 

JUAN. Pues yo me canso á sembralos... 

y no nace una siquiera! 


Ple > Ad 


had, dl 


Mozo 2."  ¡Anda, vaya una salía! 
Mozo3.” No sabe lo que se pesca, 
no ves que es tonto? Dejáile. 
M. 1.a12.” Me se ha ocurrío una idea. 
Tu que eres tan matemático, 
sácala una copla á ella 
a que la cantemos todos. 





M.2.* y 3.” ¡Eso, eso! 

Mozo 1.” ¡Pero buena! 

Mozo3.” Pues á cojer las guitarras > 
enseguía. 

Mozo 1.* Adios, Juanecas. 

Mozo 2. Y conformiá. * 

Mozo 3." Y cachaza. 


Mozo 1.” Y si te ajorcan... pacencia. 
(Vanse con gran regocijo.) 

JUAN. (Tras una pausa.) 
¡Y por sedutor!... Recontra, 
si juese verdá, siquiera! 
(Váse ensimismado.) 


CUADRO TERCERO 


La escena como en el cuadro primero; en la casa consistorial figurará 
hallarse celebrándose el sorteo. 


ESCENA XI. 


Varios mozos en grupo á la derecha del espectador; la tia BRIGIDA á 
la izquierda, como en la escena primera. Los mozos, distintos 
de los que han tomado parte en el cuadro anterior. 


Mozo 1." Nosotros himos salío 
bien libraos; sacamos bolas 
altas, y pa nuestros padres 
se acabaron las congojas. 
FS O . > . 
Mozo 2. Yo traigo un escapulario 
de nuestra santa patrona 


e 


Mozo 1." 
Mozo 2.” 


Mozo 1.* 


O 


colgao al cuello, y la Vírgen 

me ha salvao. Y aun hay. personas 
ue se atreven á insultarla. 

Sí que las hay, y no pocas. 

Muchos se creen que son algo 

por hablar mal de esas cosas. 

¡Conche, si yo fuera Vírgen 

nada más que media hora!... 


ESCENA XII. 


Dichos y CARDONA, saliendo alegremente del Ayuntamiento. 


CARD. 
Mozo 1.” 
Mozo 3." 
CARD. 
Bri6. 


CARD. 


Bric. 


CARD. 


Mozo ES 


Mozo 2.” 


CArD. 


BriG. 


¡El cinco, el cinco, estoy libre! 
Custo la. 
¡Viva Cardona! 

(A la tía Brígida.) 

Agúela, venga un Abra oa! 
(Dándoselo,) Hijo, te lo doy con toas 
mis JUerzas. 

(A la tía Brígida.) 

El trunfo es nuestro; 
se gana usté las dos onzas. 
(Alegremente.) 

¡St lo que tu no discurras! 
¡Bendita sea tu boca! 
(Con gran misterio, á la tia Brígida.) 
El tonto duerme en la cárcel 
esta noche. 
(En alta voz.) ¡Vengan copas, 
estoy loco de alegría, 
recanute! 

Así se portan 
los hombres. 

¡Vivan los Aulos! 
(A la tia e 
Echeles usté otra ronda. 

(A parte á Carlona. 
¿Y qué ha dicho el tro Jeromo? 


CARD. 


Mozo 1.” 


Topos. 
Mozo 2.” 


Carp. 


BE y La 

(vel mismo modo.) 

Entoavía ni una jota 

porque no lo sabe; pero 

en cuanto que lo conozca 

y yo le ofrezca mi mano, 

que es como se dice ahora, 

dejo yo que me desuellen 

si no asiste usté á mi boda. 

(Brindando.) 

A la salú del alcalde. 

(Celebrándolo.) ¡Ja, Ja! 

Y á la de las mozas 

agasajás. 

(A la tia Brígida.) | 
En toó el pueblo 

no habla nadie de otra cosa. 


ESCENA XIII 


Dichos y JUANECAS, saliendo cabizbajo y compungido de la casa 


Mozo 1.” 
JUAN. 
CARD. 


JUAN. 


CARD. 
JuAnN. 
Carp. 


Consistorial, y acercándose al grupo. 


(Aparte.) ¡Maldita sea mí suerte! 
Pa ser tonto más valiera 
pegarse contra una esquina. 
Qué número tiés, Juanecas? 
El cuatro. 
(Con júbilo, á la tia Brígida.) 
¡Soldao, tia Brígida! 
(A Juanecas, con intención.) 
Hombre, estás de enhorabuena 
por otra parte. 
¡Recontra! 

mira que no estoy pa fiestas 
Cardona, y que eso otro es plor 
mil veces que ir á la guerra. 
¡A buena hora mangas verdes! 
Es mentira. 

¡Y aún lo niega! 


JUAN. 
BriG. 


Topos. 
Mozo 3.* 


JUAN. 


BriG. 


Mozo ?2.* 


JUAN. 


a 
No he de negar? 
¡Pues no dice 
el grandísimo sinvergúenza, 
que esta noche no ha hecho títeres? 
(Haciendo ademáni¿de subir per el halcón. ) 
(Celebrándolo.) ¡Já, Já, yá! 
¡Bien por la vieja! 
(a la tía Brígida, con mal humor, ) 
¿Usté qué sabe? 

Pero hombre, 
si no hace más que hora y media 
que te ví bajar yo misma. 

Y bien corrías, ¿te alcuerdas? 
Te he visto, con estos 0]0s 
que se ha de comer la tierra. 
Ye vela y tú, como has hecho 
una aición de las más feas, 
antes que el tio Jeromo 
le ha castigao Dios, Juanecas. 
¡Te cantan el gorl gori! 
Dejame! ¡Maldita sea! 


ESCENA XIV. 


Dichos, el tio JEROMO y el tio PILATOS; éstos saliendo del 
Ayuntamiento. El tio JEROMO, como dirigiéndose 


CArD. 


JUAN. 
Br1IG. 


á los que se supone dentro de este. 


Que no se mueva denguno, 
que vuelvo á entrar diquiá un ralo, 
(Encaminándose á la plaza. ) 
La ley tiene que ser fuerte 
antes que ná... Tio Pilatos, 
venga el vino. (Este le alarga uná bota. ) 
(A la tía Brígida. ) 

¡El tío Jeromo! 
Recontra, ahora me la gano. 
(Aparte y refiriéndose al tío Jeromo, ) 
¡No es mal trago el que te espera! 


Mozo 3." 


JER, 


Mozo 1.” 


JER. 


Mozo 2.” 


Mozo. 3.” 


BriG. 


o 
¡Viva el alcalde! 
(Dejando de beber y limpiándose con la manga. ) 


Estimando. 

Y ahora escuchai, porque tengo 
que decirsos tres ó cuatro 
palabras, al respetive 
de que seis tóos unos guarros. 
(A los demás.) 

¡Nos ha reventao el tío! 
(Con convicción.) 
Cuando yo hablo, sé por qué hablo; 
y hoy sus arengo, porque 
sus ha dao por no lavarsos, 
y no ha y quien pare ahí adentro, 
ni quien esté á vuestro lao 
ni dos menutos. En vista 
de lo cual, ordeno y mando: 
Primero, que sus laveis 
tóos los domingos, que es cuando 
lo hace vuestro dizno alcalde; 
que sus limpies los zapatos 

al entrar donde ha y personas; 
y que no andeis enredando 
con la joroba del síndico, 
porque uu día le haceis daño 
y mala á uno. He dicho. | 

¡Viva 

el tío Jeromo! | 
(Oyense en este momento los sonidos de varias gui- 
tarras, que se irán acercando cada vez más.) 


Callarsos, 

que viene la ronda. 

Dios 
nos coja á tóos confesaos. 
(Una voz canta. ) 
En la paz como en la guerra 
siempre el pobre paga vel pato, SS 
aunque vale más su sangre A 
que todo el oro del Banco, | 


Mozo 1.? 
Mozo 3.” 


Mozo 2.” : 


Mozo 1.* 


SER 


Mozo 1.* 


Mozo 9.” 


Mozo 3.* 


CARD: 


JER. 


BriIG. 


JER. 


— 2 — 

¡Eso es cantar! 

¡Es la fija: 
Y lo pués decir muy alto. 
Y lo digo: en nuestras tierras 
no entra el rejo del arado, 
y las cosechas se pierden 
y se agostan nuestros Campos, 
porque se lleva el gobierno 
la gente que ha y pa labrarlos. 
¡Y oda los ricos 
piden la renta á ca paso! 


d (Amenazándole con la vara. ) 


¿Tú qué sabes, alcornoque? 
No hace falta ser un sabio 


: pa eso. 


(Las guitarras vuelven á sonar más cerca.) 
Callarse que vuelven 
á cantar. 
Ya nos callamos. 
(La misma voz de antes, canta:) 
No necesita el alcalde 
poner puertas en su casa, 
que el tonte aunque es ota sabe 
meterse por la ventana, 
(A la tía Brígida.) 
¡Cayó la bomba! . 
(Con asombro.) : 
¿Qué dicen? 
(A Cardona.) 
¡Y bien que ha dao en el blanco! 
(La voz repite) 
Que el tonto aunque es tonto, sube 
de noche por la ventana. 
(Con furor.) 
¡Eso es mentira, es mentira, 
es una caluznia, es falso! 
¡Que a á toa la ronda, 
alguacil, tío Pilatos, 


BxriG. 


JER. 
CARD. 
JER. 
Pr. 


JER. 
JUAN. 


CARD. 


JER. 


CARD. 
JER. 


Juan. 
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venid acá tóos, y á ver 

quién dice lo que esos bárbaros. 
(Pausa.) (Los mozos se miran unos á otros pracu- 
rando contener la risa.) 

(A media voz. ) 

Lo sabe ya todo el pueblo, 

señor alcalde. 

(Con ira.) ¡Le mato! 

(Enseñando el gorro de Juanecas al tío Jeromo.) 
Yo me encontré aquí su gorro. 
(Frenético.) ¡Alguacil! 

(Acercándose.) Mandaba usté algo? 
Tríucame al tonto enseguía. 
(Defendiéndose.) 

¡Al que se acerque le salto 

las muelas! (Entre todos le sujetan”) 
Aquí hay un drazma, 

canute, la que se ha armao! 

(La distribución de los personajes en esta escena 
queda á cargo del director de la misma.) 
(Aparte después de un momento de reflexión.) 
Vamos con tiento, Jeromo, 

ten sereniá y prudencia. 

(Al tío Pilatos ) 

Alguacil, mete en la cárcel 

al primero que se mueva 

ú abra el pico. 

(Aparte.) ¡Le hace migas! 

(a Juanecas. ) 

Y tú acércate, Juanecas, 

y dí por qué tu y Macaria 

andals en coplas oncenas, 

y por qué estaba ahí tu SOLTO, 

y sl es cierto lo que cuentan. 


(Hablando consigo mismo y como obsesionado por 


una idea fija, 

Recontra... También yo sé 
una copla de las giienas. 
(Como recordándola Je 


Dice... dice... ya me alcuerdo. 


Brra. 
JER. 
JUAN. 


JER. 
JUAN. 


Carp. 
Bria. 


JER. 


JUAN. 


JEr. 
JUAN, 


-JER. 
JUAN. 


ADO 
(A Cardona.) Está perdío. 
(Impacientándose.) Contesta 
(Sin salir de su obsesión.) 
Y la copla está bien clara: 
(Empezando á recitarla. 
el que engaña á una doncella... 
yo me entiendo. 
(Imperiosamente.) 
¡Vamos, pronto! 

(Tomando súbitamente una resolución.) 
Pues sí señor, es de veras. 
¡Metió las cuatro de un golpe! 
(A Jeromo. 
¿Ha oido usté? ¡Lo confiesa! 
(Procurando reprimir la cólera, ) 
Dilo tóo. 

Pues allá vá; 
aunque el hablar sea en balde 
voy á decir la verdá. 
Lo manda la autoriá 
y yo obedezco al alcalde. 
Pues sucedió que pasé 
porque lo quiso la suerte, 
por aquí anoche; llamé 
á la Macaria, y pensé, 
si duerme que se despierte, 
recontra, que no hay razón 
pa que se burle la indina 
porque yo sea un simplón... 
Me bajo, cojo una china 
y ¡zás! la tiro al balcón. 
¿Y salió? 

Salió enseguía, 
pues no había de salir, 
s1 es lo más agraecía..... 
Y como estaba dormía 
se asomó á medio vestir. 
¡Ah bribona! 

Me llamó, 

y en cuanto que cerca estuve, 


JER. 
JUAN. 


JER. 
JUAN. 


JER. 


JUAN. 


Topos. 


JER. 


CARD. 
BriIG. 


E 
«¡vaya un frío!» dije yo; 


y ella dijo, dice, sube, 


y yo dije, digo, no. : A 
Tu padre me sentirá, 
no subo, que me la gano. 
Y va y me responde: ¡quiá, 
si hace dos horas que está 
roncando como un marrano! 
(Furioso. 
¡¡Marrano yo!! 
| No lo sé, 
El caso es que dudé al pronto, 
pero luego... 
(Con ansiedad.) Acaba, ¿qué? 
Toma, que como soy tonto 
me metí en casa de usté. 
¡No hay para tí salvación! 
Bajé por ese balcón 
y aquí se acabó mi cuento. 
¡Alguacil, pon al momento 
á la sombra á ese bribón! 
¡Qué ha de poner, alto allá! 
La ley no reza conmigo, 
porque soy tonto, 
¡Já, 34) 
No te escapas del castigo. 
(Viendo que Juanecas se resiste á entregarse. ) 
¡Favor á la autoriá! 
(Entre todos llevan al ayuntamiento á Juanecas que 
en la lucha pega dos puñetazos á Cardona; el tío Jero- 
mo llega con aquél hasta la puerta; los demás entran 
siguiendo al alguacil y al tonto.) 


ESCENA XV 
La tía BRÍGIDA y CARDONA 


Cuasi me hipoteca un ojo. 


¿Cómo que cuasi, Cardona, 





Oe 
sl te lo ha puesto talmente 

, como una almeja? 

CARD. No importa. 
il caso es que á ese borrico 
le hole la cabeza á pólvora, 

y que se la he dao con queso, 
y que se queda sin novia, 

y que soy el primer tío 

que hay en tierra de Grijota! 


Br1G. ¡Y se ha denunciao él mismo, 
s1 discurre cada cosa! 
CARD. (Sentenciosamente.) 
No hay como tener talento, 
Br16G. Y que lo digas, Cardona. 


ESCENA XVI 


Dichos, el tío JEROMO, que vuelve del ayuntamiento, y MACARIA, 
cayendo de rodillas á los piés de su padre. 


Mac. Padre, perdón. 
JER. (Con entonación dramática. ) 
Desdichá, 
¿qué has hecho de nuestra honra? 
BrrG. (A Cardona.) Anda, se enrieda el ovillo, 
mira como está la moza. 
Mac. (Con inocencia, ) 


Pero si no he hecho ná malo; 
lo mismo que yo hacen Átras. 


JER. ¡Pues está el pueblo lucío! 
Mac. Como Juanecas es toa 

mi ilusión, corrí á buscarle, 
JER. (Alzándola del suelo, ) 


Levanta de ahí, hija pródiga, 

levanta, que pa caidas 

la de Anoche basta y sobra, 
Mac. (Con: ansiedad.) 

¡La de anoche.. poto pades: 


usté lo crée? 


JER. 


Mac. 


JER. 


BriG. 


JER. 


JER. 


BriG. 
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Punto en boca 
y entra en casa, que te juro 
por la sagrada memoria 
de tu madre, que el castigo 
que por tu maldá te imponga, 
ha de servir mientras vivas 
para escarmiento á las mozas, 
¡Mi maldá! ¡Padre, eso es falso! 


(Empujándola violentamente hasta hacérla entrar en 


su casa y cerrando ésta con Nave. ) 
Entre usté pronto bribona. 
(A Cardona. ) 

Oye, debes obsequiar 

á los mozos de la ronda. 
(Con ira.) 

Ella, á llorar, á pudrirse, 
y ese ladrón, á la horca! 


(Vuelven á escucharse en este instante los acordes da 
las guitarras, y una voz entona este cantar) 


«Hay quien dice y dice bien, 

que el que engaña á una doncella, 
no tiene perdón de Dios 

si no se casa con ella.» 

(La VOZ repite.) 

«Si no se casa con ella 

no tiene perdón de Dios.» 


(Hablando consigo mismo. ) 

Si no se casa con ella... 

(Como asaltado repentinamente por una idea, ) 
¡Tié mucha razón la copla! 

¿Pero si seré vo burro? 

(Con alegría.) 

Aun puede quedar mi honra 

más limpia que el sol. 

(Llamando. ) ¡Pilatos, 
trae enseguida á ese idiota! 

(A Cardona.) 

¿Dabes que el que ha cantao eso, 
ha hecho una burrá muy gorda? a 


Dd ds E. - 


A 


ESCENA XVII 


Dichos, JUANECAS, el tio PILATOS que se retirará inmediatamente; 


JER. 


JUAN. 


CARD. 


JUAN. 


CARD. 


BriG. 


JUAN. 


BrIG. 


luego MACARIA. 


(Con reposado acento, á Juanecas. y 
Juanecas, ya lo has oío: 

el que engaña á una doncella, 
si no se casa con ella 

está pa siempre perdío. 

No porque la ley lo exija, 

sino porque es de razón, 

estás en la obligación 

de casarte con mi hija. 

Aun te puedo perdonar, 

¿qué dices? 

(Con júbivo) Que no me asusto 
por eso; con mucho gusto; 

lo reza así mi cantar. 

¿Cómo he de decir que no 
después de lo due nos pasa? 
(Con viveza.) Alto allá, que el que se casa 
con la Macaria, soy yo. 

YO, que siempre lá Be querío 

y que á talento le gano. 

(C on enfasis. ) 

Tío Jeromo, esta es mi mano. 
(Con firmeza.) Tío Jeromo, yo he subío. 
Ten cuidiao con Jo que dices. 
(Escandalizada y refiriéndose á Juanecas ) 
¡Casarse este ganapan? 
Cardona, que me se están 
Vita do: las narices. 

(A1 tio Jeromo.) Masiau hago que confieso 
que yo he sio el AA 
(Señalando á Juanecas. ) 

Pero s1 es tonto, señor, 

pa qué la va á CAE adn 


JUAN. 


CARD. 


JER. 


CARD. 


JER. 


CARD. 


JER. 


sz |: rs 


Es tonto, ú se lleva el fin 
de no pagar lo que hizo. 
Usté se calla, ú la atizo 
un golpe en A cafletin. 
(al tio Jeromo. 
Tras la culpa el escarmiento, 
y puesto que yo falté... 
A Jeromo. 
¡Qué ha de faltar! Sepa usté 
que lo del tonto es un cuentó. 
(Con asombro. ) 
¿Cómo un cuento? 
Sí, inventao 

por la tía Brígida y yo; 
ni abajo el SOrrO dejó, 
ni por la OS ha entrao. 
Aunque él ha dicho que sí, 
yo juro que no es verdá. 
(Con forzada calma. ) 
Bien, Cardona, bien está, 
sus ENE á cs de mí. 
A tu talento hace honor 
el lance, y á tu malicia; 
mas sabe que la justicia 
persigue al calumniaor, 
y ante ella cuenta TAS 
en unión de esa mujer, 
de lo que intentaste hacer. 
(Con sobresalto. ) 
¡Canute! 

Y no digo más. 
Pero como que en la Aldea 
tu embuste ganó terreno 
y habrá quien lo dé por bueno 
y quien la verdá no crea: 
Y tranquilo no he de estar 
mientras de mi hija se dude, 
ya que hasta yo mismo pude 
necio, su honradez negar; 
y como pa tu vobietno 


Mac. 


JER. 


Mac. 


as E 
si no basta con lo dicho, 


debes saber que un mal bicho 


no me sirve á mi pa yerno, 

yo mi hija á Juanecas doy. 

(Abriendo las puertas de su casa y sacando de la mano 
á Macaria. ) 

Ven, Macarta. 

(Abrazándole.) ¡Padre mío! 

(Llevándola suavemente hácia Juanecas.) 

Ahí tienes á tu marío. 

(Con alegría.) 

¡Ay, padre, qué feliz soy! 


ESCENA ÚLTIMA. 


Dichos y el tio PILATOS desde la puerta del Ayuntamiento. 


Prr. 


JER. 


BriaG. 


JER. 


JUAN. 


JER. 


CARD. 


JER, 


Señor Alcalde, que empiezan 
las exenciones, y ahí dentro 
hace usté falta. 
Que esperen. 
(Dirigiéndose á la tia Brígida y á Juunecas. ) 
Lo dicho, ya nos veremos. 
(a Cardona. ) 
¡Nos ha partío! 


(A Juanecas. ) Juanecas, 
¿tlés que alegar algo? 
"Alego 


que soy tonto, 

Y aunque no 
lo fueras, eres mi yerno 
y tiés bastante, estás libre, 
ya verás tú como arreglo 
yo el asunto. ¿Quién té el cinco? 
Servidor. 

Hombre, me alegro; 

ni la cariá te salva. 
(A Juanecas por Cardona.) 
Este, cubrirá tu puesto. 


CARD. 
BricG. 
CARD. 


JER. 


JUAN. 


Mac. 


Brie. 
CARD. 


Briée. 
CARD. 


ES 

(Desesperado. ) ¡Yo soldao! 

(A Cardona.) ¿Y las dos onzas? 
¡Qué onzas ni que niño muerto! 
Voy á hacer un disparate 

y las guardo pa el entierro. 

(A Macaría y Juanecas.) 

Y vosotros á casarsos, 

y mucho ojo con los nietos 

que me dais, á ver si salen 

en lo justos á su agúelo. 

(“on alegría á Macaria,) 

Chiquia, ¿has oido? ¡Estoy libre! 
Verás que felices semos. 

(A Cardona. ) 

Hijo, pacencia y á otra. 
(Furioso.) 

¡Que me suceda á mí esto! 
¡Quién había de decirlo! 
Soy... el más tonto del pueblo. 
(A1 público, ) 

Mas no tanto que no sepa 

mos trar mi agradecimiento, 
s1.nos dais una palmada 

á mí, y á mis compañeros. 
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